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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 5754/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 28 tháng 12 năm 2007 

QUYẾT ðỊNH 
Về một số cơ chế, chính sách thu hút ñầu tư  

vào Khu Công nghệ cao thành phố 

 

 

CHỦ TỊCH ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003;; 

Căn cứ Luật Thuế thu nhập doanh nghiệp ngày 17 tháng 6 năm 2003; 

Căn cứ Luật ðầu tư ngày 29 tháng 11 năm 2005; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 99/2003/Nð-CP ngày 28 tháng 8 năm 2003 của Chính phủ 

về việc ban hành Quy chế Khu Công nghệ cao; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 198/2004/Nð-CP ngày 03 tháng 12 năm 2004 của Chính 

phủ về thu tiền sử dụng ñất; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 142/2005/Nð-CP ngày 14 tháng 11 năm 2005 của Chính 

phủ về thu tiền thuê ñất, thuê mặt nước; 

Căn cứ Quyết ñịnh số 27/2006/Qð-BKHCN ngày 18 tháng 12 năm 2006 của Bộ 

Khoa học và Công nghệ về việc ban hành “Quy ñịnh về tiêu chuẩn xác ñịnh dự án sản 

xuất sản phẩm công nghệ cao”; 

Xét ñề nghị của Ban Quản lý Khu Công nghệ cao thành phố tại Công văn số 

665/KCNC-QLðT ngày 12 tháng 9 năm 2007 và của Sở Kế hoạch và ðầu tư tại 

Công văn số 7576/SKHðT-KT ngày 26 tháng 11 năm 2007, 

 

QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Về ñối tượng và phạm vi áp dụng chính sách và biện pháp ưu ñãi 

khuyến khích ñầu tư 
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Quyết ñịnh này quy ñịnh một số chính sách và biện pháp ưu ñãi khuyến khích 

các tổ chức kinh tế, xã hội, cá nhân trong và ngoài nước (sau ñây gọi tắt là chủ ñầu 

tư) ñầu tư vào Khu Công nghệ cao thành phố, cụ thể:  

a) ðối tượng ñược hưởng các ưu ñãi ñầu tư:  

Các nhà ñầu tư thực hiện ñầu tư vào Khu Công nghệ cao thành phố thuộc các 

lĩnh vực ñầu tư sau: 

- Sản xuất và kinh doanh các sản phẩm công nghệ cao; 

- Nghiên cứu khoa học và phát triển công nghệ, ñào tạo nguồn nhân lực công 

nghệ cao; 

- Ươm tạo công nghệ cao, doanh nghiệp công nghệ cao. 

b) Phạm vi áp dụng:  

Nhà ñầu tư thực hiện ñầu tư vào các ngành nghề: 

- Công nghệ thông tin, truyền thông và công nghệ phần mềm tin học; 

- Công nghệ sinh học phục vụ cho nông nghiệp, thủy sản, y tế; 

- Công nghệ vi ñiện tử, cơ khí chính xác, quang - ñiện tử và tự ñộng hóa; 

- Công nghệ vật liệu mới, Công nghệ Nano; 

- Công nghệ môi trường, công nghệ năng lượng mới. 

ðiều 2. Về giá giao ñất - thuê ñất trong Khu Công nghệ cao thành phố (giai 

ñoạn 1) có kèm cơ sở hạ tầng giao thông, ñiện, nước và viễn thông 

- ðối với các dự án ñầu tư vào phân khu R&D từ các trung tâm R&D, doanh 

nghiệp, viện, trường ñại học có uy tín quốc tế: miễn tiền thuê ñất. 

- Các dự án sản xuất công nghệ cao ñáp ứng ñược tiêu chí công nghệ cao theo 

Quyết ñịnh số 27/2006/Qð-BKHCN ngày 18 tháng 12 năm 2006 của Bộ Khoa học 

và Công nghệ về việc ban hành “Quy ñịnh về tiêu chuẩn xác ñịnh dự án sản xuất sản 

phẩm công nghệ cao” ñược hưởng mức giá thuê ñất như sau: 

- Mức giá 0,6USD - 1USD/m2/năm (tương ñương 30USD-50USD/m2/50 năm) 

áp dụng cho các dự án ñầu tư vào Khu Công nghệ cao giai ñoạn I. 

- Mức giá 0,8USD - 1,2USD/m2/năm (tương ñương 40USD - 60USD/m2/50 năm) 

áp dụng cho các dự án ñầu tư vào Khu Công nghệ cao giai ñoạn II. 

- Ngoài ra, nhà ñầu tư phải ñóng: 
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+ Phí duy tu, bảo dưỡng hạ tầng kỹ thuật và sử dụng tiện nghi công cộng là 0,48 

USD/m2/năm. 

+ Phí xử lý nước thải là 0,24 USD/m3. 

b) Về thủ tục giao thuê ñất: 

Ban Quản lý Khu Công nghệ cao có trách nhiệm làm ñầu mối xem xét, hướng 

dẫn nhà ñầu tư các thủ tục giao thuê ñất theo ñúng quy ñịnh và ñảm bảo thời gian 

nhanh nhất. 

ðiều 3. Về giá ñiện, nước, viễn thông 

- Giá ñiện: ñược tính theo khung giá của Công ty ðiện lực thành phố áp dụng 

cho từng ñối tượng sử dụng cụ thể theo quy ñịnh chung. 

- Giá nước: ðược tính ñúng theo khung giá nước của thành phố. 

- Viễn thông: Thành phố sẽ ñầu tư hệ thống viễn thông cho Khu Công nghệ cao 

thành phố. ðược tính mức giá bằng giá ñường truyền mua vào của các nhà cung cấp, 

không tính chi phí khấu hao và chi phí quản lý, vận hành trong vòng 03 năm ñầu hoạt 

ñộng. 

ðiều 4. Về cung ứng dịch vụ một cửa 

Ban Quản lý Khu Công nghệ cao thành phố có nhiệm vụ hỗ trợ miễn phí cho 

chủ ñầu tư về thành lập doanh nghiệp, giấy phép ñầu tư; thủ tục xuất nhập khẩu; thủ 

tục giao ñất, cho thuê ñất; giấy phép xây dựng; visa xuất nhập cảnh nhiều lần, gia hạn 

visa và một số hỗ trợ khác về thủ tục hành chính liên quan trực tiếp ñến hoạt ñộng 

của doanh nghiệp trong Khu Công nghệ cao. 

ðiều 5. Về hỗ trợ ñi lại 

Thành phố sẽ lập tuyến xe buýt từ Trung tâm thành phố ñến Khu Công nghệ cao 

thành phố phục vụ hoạt ñộng ñi lại cho các cán bộ, công nhân viên của các ñơn vị 

hoạt ñộng trong Khu Công nghệ cao thành phố với giá vé theo khung giá chung của 

thành phố. 

ðiều 6. Về thuê chuyên gia ñầu ñàn về lĩnh vực công nghệ cao ở nước ngoài 

Chấp thuận chủ trương thuê chuyên gia ñầu ñàn về lĩnh vực công nghệ cao ở 

nước ngoài vào làm việc tại phân khu R&D của Khu Công nghệ cao. Ban Quản lý 

Khu Công nghệ cao thành phố căn cứ vào sự cần thiết, yêu cầu, nhiệm vụ quản lý và 

nghiên cứu khoa học công nghệ trong từng thời ñiểm, từng ñề tài, dự án cụ thể có 

tham khảo mức thu nhập của các chuyên gia ñầu ñàn làm việc trong lĩnh vực công 
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nghệ cao ở các nước trong khu vực ñề xuất Ủy ban nhân dân thành phố việc thuê 

chuyên gia ñầu ñàn về lĩnh vực công nghệ cao ở nước ngoài và mức lương cụ thể của 

từng chuyên gia. 

ðiều 7. Về thuế thu nhập doanh nghiệp 

Các doanh nghiệp ñầu tư vào Khu Công nghệ cao thành phố ñược hưởng các ưu 

ñãi về thuế thu nhập doanh nghiệp theo ñúng quy ñịnh của Luật ðầu tư và Luật Thuế 

thu nhập doanh nghiệp. 

ðiều 8. Hiệu lực thi hành 

Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 15 ngày, kể từ ngày ký. 

ðiều 9. Chánh Văn phòng Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân thành phố, 

Giám ñốc các Sở - ban - ngành có liên quan, Chủ tịch Ủy ban nhân dân quận 9, 

Trưởng ban Quản lý Khu Công nghệ cao thành phố, các Nhà ñầu tư tại Khu Công 

nghệ cao thành phố có trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 
 KT. CHỦ TỊCH  
 PHÓ CHỦ TỊCH 

 Nguyễn Hữu Tín   

    

 


